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Аннотация
В сборник включены пьесы-сказки для детей после двенадцати. В пьесе «Ванюшка»

обыгрываются волшебные предметы из русского сказочного свода (скатерть-самобранка
и шкатулка с невидимым чудесным помощником). «Лягур-boy и Кувшинка» – оригинальный
плод авторской фантазии. А пьеса «Ловкач» написана по мотивам «Сказки о мнимом
принце» В. Гауфа из цикла «Караван».
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Ванюшка

 
Пьеса-сказка в двух действиях

Действующие лица

В а н ю ш к а – весёлый работник
Г о р о х – царь
Ч е ч е в и ц а – царица
Г л а ф и р а – царевна
П р о ф а н – царёв слуга
Ф р а н ц у з – кучер принца
С т а р у х а – смерть
К о р о в а – домашнее животное

Действие первое

1

Раннее утро. Где-то хило пропел петух. Царский терем погружён в глубокий сон.
Перед теремом появляется Ванюшка, весёлый мастеровой. Он играет на гармошке и поёт.

Горох (за сценой).

Что такое? Что за дрянь
Под окном моим буянит?

(Распахивает окно).

Это кто в такую рань
Песни громкие горланит?..

(Видит Ванюшку).

Стой, бродяга! Кто таков?
Отвечай без лишних слов!

Ванюшка

Человек я. Звать Ванюшка.

Горох

Вижу сам, что не лягушка.
Как посмел ты, ветрогон,
Потревожить царский сон?

Ванюшка
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Встать давно уже пора.
Спят бездельники с утра.
И прости, коли обижу,
Что-то я царя не вижу.

Горох

Как не видишь? Аль ослеп?!

Ванюшка

До чего же ты свиреп.

Горох

Царь-то я!

Ванюшка

                   Ну да! Не врёшь?

Горох

Царь Горох я!

Ванюшка

                            Не похож.
Царь всегда сидит на троне,
В царской мантии, в короне.
Жезлом по полу стучит,
На прохожих не кричит.
Голяком, в одной рубашке,
Да к тому же нараспашку,
Не торчит в окне…

Горох

                                 Ах, так!

(Скрывается и тут же появляется в короне).

Вот тебе мой царский знак!
Съел?

Ванюшка

               И правда, царь наружно.
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Горох

Что тебе, разбойник нужно?
Ты зачем переполох
Учинил у царской спальной?

Ванюшка

Дело есть к тебе, Горох.

Горох

«Ах ты, скоморох нахальный!
Убирайся, пока цел!
Сон важнее всяких дел
Для царя!

Ванюшка

                   Нельзя ль пореже?

Горох

Разговаривать с невежей
У меня охоты нет!

(Стучит кулаком по подоконнику).

Распахивается второе окно и появляется царица.

Чечевица

Что случилося, мой свет?
Кто затеял перебранку?
Кто нас будит спозаранку?

Горох

Чечевица, скинь чепец
Да надень скорей венец!
А не то тебя, орлицу,
Не признают за царицу.

Чечевица

Дак, мой свет…

Горох
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                         Корону вздень!
Не бросай на царство тень!

Чечевица

Я ещё и не умылась…

(Скрывается и тут же появляется в короне).

Распахивается третье окно и появляется царевна.

Глафира (видит Ванюшку).

Что тут, батюшка, случилось?
Это что за дуралей?

Горох

Сгинь, бесстыжая! Не смей
Пялиться на дебошира!

Чечевица

Притвори окно, Глафира.

Горох

Выставилась при чужих!
Нынче будет твой жених,
Принц заморский! Аль забыла?

Глафира (равнодушно).

А… поди, опять страшила.
В рюшках с головы до пят.

Чечевица

Глаша, приготовь наряд.
Причешись, моя царевна,
И умойся.

Горох

                       Принца ждёшь,
А уж пятый день, наверно,
Непричесана живёшь!
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Ванюшка

Царь, семье твоей дородной
От меня большой поклон!

(Кланяется).
Горох

Ах, ты здесь ещё, негодный?
Уходи отсюда вон!

Ванюшка

Я тебе не враг, напротив,
Я пришёл тебе служить.
Испытай меня в работе…

Горох

Брось-ка, парень ты чудить!
Проходи своей дорогой
И меня, царя, не трогай.
А не то как рассержусь!

Ванюшка

Царь, тебе я пригожусь.
Землю я вспахать сумею
И пшеницею засею.
Урожай в амбар свалю,
А потом муки смелю.
Тесто замешу, поставлю,
Маком я его заправлю,
В печь засуну, будет в срок
Испечён большой пирог.

Глафира

Пирога хочу!

Горох

                     Глафира!
Скройся с глаз моих!

(Ванюшке).

                                 Полмира
Обойди-ка, вот мой сказ,
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А такого, как у нас,
Не найдёшь нигде избытка,
Первородного прибытка!
Вон, видал, течёт река —
Вся, как есть, из молока!
На реке заслон, запруда
Бочек эдак на мильён!
Вот и черпаем оттуда
С незапамятных времён.

Ванюшка

Что – река! Река – стихия,
Нынче есть, а завтра нет.
А придут года лихие,
Что спасёт тебя?

Чечевица

Мой свет,
Не нанять ли нам Ванюшку?
Он недорого возьмёт.
Нам бы хлебушка краюшку…

Ванюшка

И земля ухода ждёт!
В твоём царстве запустенье.
Сколь иду, не повстречал
Ни культурного растенья,
Ни того, кто бы пахал.

Горох

Ты отколева явился,
Чтобы воду здесь мутить?
Умник! Ишь, разговорился!
Стража! Брехуна схватить!

Ванюшка

Дик твой край. Живёте худо.
От тебя-то впрок бежать.
Что за глупая причуда
В нищете народ держать!..

Горох

Мне работников не нужно!
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Им плати, давай корма…
А река исправно служит
Мне всю жизню задарма!
И за хлебушком с царицей
Нам ходить недалеко —
Хлеба купим за границей
Мы в обмен на молоко.
Той реки конца и края
И в биноклю не видать!
Сами вволю попиваем
И найдётся, что продать.
Прочь! Ступай себе, доколе
Жив-здоров ты и на воле.

Ванюшка

Что ж, прощай! Живи, пока
Есть молочная река.

(Уходит, наигрывая на гармошке).

2

Теремной зал. Горох, босой, в одной рубашке, мечется из угла в угол.

Горох

Эй, слуги! Эй сюда, скорей!
Не дозовёшься глухарей…

(Кричит громче).

Зовёт вас царь Горох! Эй, слуги!
Так надорваться от натуги
Недолго… где вы там? Я жду!
Понятья нет, что царь нужду
Испытывает… Одеваться!
Нет, видно, мне не докричаться…
Вот я вас! Выставлю всех в ряд
Да высеку! Поди, храпят…

(Вдуг замечает у себя на рубашке дыру).

А это что? Ну и дырища!
Кулак пролез… да тут их тыща!
Профан!

(Оглядывается по сторонам).
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Из-за печи выглядывает огромный детина.

Профан

                 Я здесь, мой господин.

Горох

Ну, наконец-то! Хоть один
Откликнулся… где одевальщик?

Профан

Кто? Приживальщик?

Горох

                           Одевальщик!
Зову, чуть горло не сорвал.

Профан

Ах, одевальщик… он сбежал.

Горох

Как так?!

Профан

               Собрал свои манатки
И дёру дал во все лопатки.

Горох

Сбежал?!

Профан

             Сбежал. И на прощанье
Он дал такое мне заданье:
«Когда я буду далеко,
Скажи Гороху – молоко,
Что из реки его берётся,
Когда-нибудь переведётся.
И попадёт наш царь впросак,
Поскольку круглый он дурак
И жадина…»
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Горох

                      Молчи, разбойник!
Подай-ка лучше рукомойник,
Умоюсь… ах, он негодяй!
Сбежал подальше да и учит!

Профан

Вот рукомойник.

Горох

                          Поливай!

(Умывается).

Воротится, за всё получит!
Бездельник, и кафтан неси!

Профан

Кафтана, царь, и не проси…

Горох

И ты туда же? Ослушанье?!

Профан

Настало время бескафтанья.

Горох

Что мелешь ты! Сбежал он, что ль?

Профан

Кафтан последний съела моль.

Горох

Как съела?

Профан

                       Съела без остатка.
Всё дочиста. У моли – хватка.
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(Чешет затылок).

С воем вбегают Чечевица и Глафира.

Глафира

Ой, батюшка!

Чечевица

                      Мой свет, беда!
Что делать нам?

Горох (Чечевице).

                            Поди сюда.

(Профану).

А ты глаза закрой!

(Чечевице).

                               Срамница!
Царица ты, аль не царица!

Чечевица

Ох!..

Горох

           Голой бродишь по дворцу!
И дочь в исподнем шла к отцу!

Чечевица

Напасть, как есть, не отвертеться!
Хотела это я… одеться…
Ну, стала я служанку звать…
Покликала, нейдёт Авдотья!
Сама в сундук полезла… глядь,
А в сундуке одни лохмотья!

(Плачет.)

Нарядов-то пропало сколь!

Горох
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Что, моль поела тряпки?

Чечевица

                                     Моль!

Горох (Глафире).

А ты чего разводишь лужи?
И у тебя лохмотья?

Глафира

                                  Хуже!
Кабы лохмотья… всё – труха!

Чечевица

В чём дочка встретит жениха?!

Горох

Профан! Зови скорей портного!

Профан

Давай, сыграем в подкидного.

Горох

Портного, говорю, зови!

Профан

Тут говори, не говори…
Портной-то тоже смазал пятки.

Горох

Удрал?!

Профан

                  Удрал. И без оглядки.
Сказал: «Живу без барыша,
Мне царь не платит ни гроша!
А молоко вот здесь застряло…
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(Показывает на горло).

Чтоб поскорей оно пропало!»

Горох

Ах, он изменник! Ах, злодей!
Седлай мне лучших лошадей!
Догнать портного! Ах, Иуда!

Профан

Пригнать двугорбого верблюда?

Горох

Какой верблюд?! Седлай коня!

Профан

Ты, царь, совсем загнал меня.
То – сделай то, то – сделай это,
Того – зови, того – гони!
Дай передышку. Есть примета:
Чтоб дело сладилось – вздремни.

Горох

Смеёшься надо мною?

Профан

                                        Плачу.
Зайди в конюшню невзначай —
Последнюю увидишь клячу…

Горох

Где ж остальные? Отвечай!

Профан

Они от времени… усохли,
А попросту сказать, подохли.
Их кости замели пески.

Горох

Где конюх?
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Профан

                        Умер от тоски.

(Чешет под мышкой).

Слышно раскатистое ржание ржание сытых коней.

Горох

А это что? Я слышу ржанье…
Коней в упряжке! Дребезжанье
Коляски! Топот конский! Свист
Возницы! Ах ты, скандалист!
Пугал нас тут – пески да кости…

Профан

То ржание коней чужих.

Глафира (глядя в окно).

Ах, принц заморский едет в гости!

Чечевица

Что делать будем?! Он, жених!

(В панике бегает по терему).

3

Горох, Чечевица, Глафира мечутся по хоромам. Профан стоит в ожидании и при-
казаний.

Горох

Ты, Профан, ступай наружу,
Отворяй-ка ворота!
Да не дай заехать в лужу,
У крыльца что разлита!

Профан

Понял. Чтобы не увязли.

Горох



В.  Янсюкевич.  «Сказки для театра. В стихах»

18

Распряги коней, да в ясли
Всыпь овса!

Профан

                          Овса уж год
Нет ни мерки.

Горох

                          В огород
Запусти их, на капусту!

Профан

В огороде тоже пусто.

Горох

Влей в бадейку молока!
Да почисти им бока!
Да стреножь их! А возницу
Проводи в свою светлицу!

Профан

Царь, а прынца-то куда?

Горох

Жениха веди сюда!
Ждёт его моя Глафира.
Звуки свадебного пира
В голове её звучат!

Чечевица

Ох, скорей бы нам внучат!..

Профан

Понял. Прынца и возницу
Я стреножу и – в темницу.
Дам из лужи молока
И начищу им бока.
Жениха пущу на грядки…

Горох
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Спятил, что ли! Идиот!
Всё совсем наоборот!

Профан

Понял. Всё в другом порядке.
Дам сначала молока,
А потом уж и бока
Им начищу и в темницу
Брошу прынца и возницу,
Да стреножу их…

Горох

                              Дурак!
И опять совсем не так!

Глафира (глядя в окно).

Ой, свернули на опушку!

Чечевица

А коляска! Как игрушка!
Так на солнце и блестит!
И не катит, а летит!
Как спещат-то, кони в мыле!..

Глафира

Ой, к воротам подкатили!

Горох (Профану).

Понял, что ли? Жениха
Ты веди сюда.

Профан

                           Ага.

Горох

А коляску женихову
Закати пока в сарай!

(Размахивает руками).

Профан убегает.
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Горох

Ну, жена, рядись в обнову!
И Глафиру наряжай!

Чечевица

Дак… во что же нам рядиться?

Глафира (плачет).

Как я принцу покажусь!
Он ведь должен убедиться,
Что в невесты я гожусь!
А на мне одна рубашка…
Сразу видно – нищета!

Горох

Не реви, дурында, Глашка,
Не в наряде красота.
У тебя вон – шея! Брови!
Аль возьми ресницы те ж —
Да такие и корове
Не приснятся, хоть зарежь!
Щёки, как у свиноматки!
Ну и… прочие достатки.

Глафира

А приданое?

Горох

                          Наплюй!
О приданом не горюй!
Распустила девка нюни…
За тобой – река! Владей!
А на речку нашу клюнет
Самый лютый богатей!

(Чечевице).

Ну, а ты чего?

Чечевица

                         Дак, свет мой…
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Горох

Занавески вон сдирай
И себя, и дочь…

Чечевица (с ужасом).

                        Дак, свет мой!..
В ситец?!

Горох

                    В ситец убирай!

(Убегает).

4

Уныло бродит Ванюшка возле царского терема.

Ванюшка

Нет нигде для Ванюшки приюта…
Ни еды, ни работы… Ой, люто!
И на что мне такое терпеть?
Остаётся одно – помереть.
Вот сейчас упаду на дороге,
Протяну изморённые ноги
Да и руки сложу на груди…
Приходи, моя смерть, приходи!

(Ложится на землю).

Откуда ни возьмись появляется Старуха в белом.

Старуха

Ты чего это разлёгся тут, Ванюшка?

Ванюшка

Надоела жизнь бездольная, старушка.

Старуха

Молодому? Надоела? Стыдно слушать!

Ванюшка
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Молодому тоже хочется покушать…

Старуха

Или ты, Ванюшка, неумеха?
Или белоручка ты, Ванюшка?

Ванюшка

Мне, старушка, нынче не до смеха…

(Поднимается).

Не до смеха нынче мне, старушка!
Я бы рад… и руки мои рады…
Только никому это не надо!

Старуха

Вот и встал. Какая благодать!
Рано тебе, Ваня, помирать.
Поживи уж. На земле, сказать пристало,
Для таких, как ты, делов немало…
Ну а чтоб работнику Ванюшке
Не бродить по свету побирушкой,
Дам тебе помощника в дорогу,
Чудную скатёрку на подмогу.

(Подаёт Ванюшке свёрнутую скатёрку).

Как нужда прижмёт тебя, скажи:
«Эй, скатёрка! Ну-ка, послужи!»
Враз она задышит ароматами
И уставится закусками богатыми.

Ванюшка

Вот за это, бабушка, спасибо!
Эх, судьба, судьба моя, улыба!

Старуха

А про смерть свою забудь пока, Ванюшка!

(Исчезает).
Ванюшка (озирается).

Где же ты? Забавная старушка…
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(Рассматривает скатёрку).

Что ж, спущусь к реке я по пригорку,
Сяду да испробую скатёрку…

(Уходит).

5

Теремной зал. Чечевица и Глафира в нарядах, сделанных на скорую руку из ситцевых
занавесок, ожидают прихода Принца. Профан тащит за руку Француза.

Профан

Вот, привёл. Как упирался!
Не хотел сюда идти.
По-французку чертыхался,
Но… со мою не шути!

Горох (бросается навстречу гостю).

Заждались!

Чечевица

                 С приездом!

Глафира (потупившись).

                                         Здрасьте!..

Чечевица

Как доехали?

Француз

                          Мерси…

(Хочет что-то сказать, но его перебивают).
Чечевица

А у нас тут… прямо страсти!

Горох (Чечевице шёпотом).

Тихо! Сор не выноси.
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(Громко о Французе).

Глянь, какой мужик геройский!
Богатырь! Гроза врагов!

(Французу).

Я тебя, мой друг, по-свойски
Завсегда принять готов.
Не серчай, что я в рубашке,
По-домашнему… Фасон
Надо вон царевне Глашке
Соблюдать со всех сторон!

(Хлопает Француза по плечу).

Француз пытается что-то сказать, но его снова перебивают.

Француз

Муа…

Горох

           А принцево житьё
Нам известно до детали —
Мы послание твоё
Вечерком втроём читали.

Француз (отчаянно жестикулирует).

Муа… не есть…

Чечевица (Гороху).

                      Он просит есть.

Горох

Окажи нам эту честь!
Будет день и будет пища —
Так в народе говорят.
Эй, Профан! Ведро почище
Прихвати да сбегай, брат,
К нашей речке… Да лопаткой
Пенку, слышь-ка, разгони!

Профан
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Нет лопатки.

Горох

                       Ну, так пяткой!
Да поглубже зачерпни.

(Показывает).

Профан убегает, а Горох кидается к Французу с объятиями.

Горох

Прикатил ты не напрасно!

Француз (пытается высвободиться из объятий Гороха).

Муа… не есть…

Горох

                     Уже несут!
Глашку мы отдать согласны
За тебя – таков наш суд!
Ты просил руки у Глашки?

Француз

Муа…

Горох

          Ну вот, бери, дурашка!

(Треплет Француза по щеке).

Это, Глаша, твой жених.
Иноземец, честь по чести.

(Французу).

Ну, чего же ты притих?
Подойди к своей невесте!

(Глафире).

Да и ты стряхни-ка сон,
Жениху отвесь поклон.
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Глафира

Не пойду я за урода!

(Показывает Французу язык).

Таракан из-под комода!

Француз

Кес-кё-сэ… та… таракан?

Горох (в замешательстве).

Это, брат, такой…

(Чечевице).

                             Туман
В голове моей, царица.
Помоги мне объясниться.

Чечевица (с готовностью).

Это наше насекомое
Вам неужто незнакомое?

Горох (толкает Чечевицу под бок).

Ты чего это!

Чечевица

                        Ай, нет?
Насекомое, мой свет!

(Показывает на сапоги Француза и его усы).

Чёрное, как сапожища!
И такие же усища!

Француз

На-се-ко-мое?

Чечевица

                            Ну да!
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Горох

Чепуха и ерунда!
Ты её, мой друг, не слушай!

(Роется в кармане своей рубахи).

На-ка, семечек покушай!

(Чечевице, строго).

Али я сегодня плох,
Аль ты врёшь. А врать не дело…

Чечевица

Чтоб я тут же похудела,
Коли вру! Окстись, Горох!
Али я, живя немало,
Таракана не видала!
Приглядись-ка. Ну, точь-в-точь!
Верно говорила дочь.

(Показывает на Француза).

Появляется Профан с ведром.

Горох

Молоко сюда, на пробу
Гостю!

(Французу).

               Ну-ка, отхлебни,
Ублажи свою утробу,
Нашу речку оцени!

Чечевица (показывает на ведро).

Свет мой, глянь-ка!

Горох

                                  Что такое?

(Профану).

Почему оно густое?
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Отвечай, молоконос!
Ты чего это принёс?!
Где ты это взял, невежа?

Профан

В речке я и взял. А где же.

Горох (растерян).

Испокон веков река
Не жалела молока…
Всех поила, без разбору,
Круглый год. В любую пору
Из неё и подо льдом
Люди черпали ведром,
Так что гнулись коромысла…
Что с рекой, Профан?

Профан

                                    Прокисла.

Чечевица и Глафира (разом).

Ой, пропали! Ой, беда!

Горох

Тихо! Что за ерунда!
Как прокисла? Лишь вчерась
Наша дочка опилась
молока. Едва заснула!
И царица отхлебнула
С полведра на добрый сон.
Сам я вылакал бидон!
Да и ты, в питье проворный,
Ковшик выдул двухведёрный!

Профан

То вчерась. А ныне, свет,
Молока-то в речке нет.
Загустела речка наша,
Вся – сплошная простокваша.

Чечевица

Что же делать нам, Горох?
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Слышь-ка, царь? Али оглох!

Горох

Не кричи, соображаю…

Глафира

Простокваши не желаю!
Пирога мне дайте!

Горох

                                  Цыц!
Эти «дайте» без границ!

Чечевица

Как мы дальше жить-то будем?

Горох

Помолчи! Потом обсудим.

(Делает знак Профану, чтоб тот скрылся с глаз долой).

Француз смотрит на ведро, затем на присутствующих, суёт палец в ведро, облизы-
вает его и вдруг заливается смехом.

Чечевица

Что с ним?

Горох

                 Аль не видишь.

Глафира

                                             Псих!

Горох

Съехал с разума жених.

Француз (отсмеявшись).

Муа… не есть…
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(Отчаянно жестикулирует).
Горох (разводит руками).

Нет ни краюхи!

(Чечевице).

Он свихнулся с голодухи.
Легкомысленный народ —
Всё у них наоборот!
Ехал долго, ехал трясся…
А едою не запасся!

(Услышал какие-то крики за окном).

Это что за чертовщина
На дворе у нас?

Глафира (выглядывает в окно).

                         Мужчина!
В кружевах! Со шпагой!

Голос за сценой

                                     Жан!

Чечевица

Глаша, как тебе не стыдно!
Отойди-ка!

(Смотрит в окно).

                    Свет мой, видно,
Это кучер…

Горох

                      Эй, Профан!
Ну-ка, выглянь, что за птица
Под окном моим бранится?

Профан (подходит к окну).

Развязался… вот буян!
Беспокойный экий…



В.  Янсюкевич.  «Сказки для театра. В стихах»

31

Голос за сценой

                                       Жан!

(Через небольшую паузу, снова).

Заслышав знакомый голос, Француз метнулся было к окну, затем в растерянности
застыл посреди зала.

Профан

Царь, прости, что потревожил.
Плохо я его стреножил.
Развязался принц… ой лих!

Горох

Принц?!

(Показывает на Француза).

                  А это кто?

Профан

                                 Жених.

Горох

Что?!

Профан

              Ты сам велел…

Горох

                                 Тупица!
Плачет по тебе темница!
Принц и есть жених!

Глафира и Чечевица (разом).

                                          Обман!

Француз хочет бежать.

Горох
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Стой! Хватайте!

(Кидается к Французу).

Все пытаются поймать Француза, но он, ловко увёртывается и, подставив ножку
Гороху, убегает.

Горох (распластавшись на полу).

                              Басурман!
Поделом мне! Я, простак,
При себе держал болвана…

Профан

Царь…

Горох

                 Проваливай, дурак!
Всё ты перепутал спьяна!

(Поднимается).

Профан уходит. Слышно громкое ржание лошадей.

Горох (Чечевице).

Ну?! Чего там?

Чечевица

                         Удирают.
И коляску оставляют…

(Всплёскивает руками).

Слышен удаляющийся топот копыт.

Горох (садится).

Все сбежали… и слуги
Не осталось у Гороха…

Глафира

Взяли б Ваньку, пироги
Нынче б ели!
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Горох

                          Эх, дурёха!

(Хватается за живот).

Хоть во мне и царская закваска,
Хоть я и любитель молока,
В животе такая свистопляска,
Будто у простого мужика!
Так бы всё и ел бы ворохами!
Кажется, ворону мне подай,
Съел бы и ворону с потрохами!

(Принюхивается).

Чем это запахло?

(Чечевице).

                              Угадай!

Чечевица (тоже принюхивается).

Пахнет гусем жареным…

Горох

                                    Похоже!
Аж мурашки поползли по коже…

Чечевица

…с яблоками!

Горох

                         Верно! А ещё?

Чечевица

Рыбой фаршированной!

Горох

                                       Еще?
Ну?!



В.  Янсюкевич.  «Сказки для театра. В стихах»

34

Чечевица

              Дак чем?

Горох

                    Солёными грибами!

Глафира (принюхивается).

Ой, откуда тянет пирогами?!

(Бросается к окну).

6

Неподалёку от царского терема, у реки, Ванюшка поедает выставленные скатёркой
угощения. Тут же, в кустах, прячется Француз. Из окон терема выглядывают голодные
Горох, Чечевица и Глафира.

Чечевица

Да никак Ванюшка!

Горох

                                Он, мерзавец!
Попрошайничал! Голодный, говорит!
А у самого с краями ранец
Жареным и вареным набит!

(Ванюшке).

Эй, обманщик!

(Чечевице).

                       Не ведёт и ухом.
Гуся заграбастал в кулаки
И уписывает… Мастер брюха!
Уплетать за обе-то щеки
Каждый может… Эвон, распластался
Перед царским теремом! Злодей!

Ванюшка

Ты чего, Горох, разбушевался?

Горох
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Не люблю обманчивых людей!
Давеча меня зачем дурачил?
Бедным представлялся…

(Чечевице).

                                 Глянь-ка, глянь!
Он уже шестое блюдо начал!
И не доедает… Вот ведь дрянь!

Ванюшка

Мне тебя дурачить нет резону.
Помереть хотел я…

Горох

                                Пустозвону
Должен я поверить?

Ванюшка

                               Верь не верь,
Вдруг идёт какая-то старушка…
Говорит: « Ты землю-то не мерь,
Рано помирать тебе, Ванюшка!»
И даёт скатёрку… Ей скажи:
«Эй, скатёрка! Ну-ка, послужи!»
Враз она задышит ароматами
И закусками уставится богатыми!

(Показывает на скатёрку).

Из-за куста высовывается голова Француза.

Горох

Повезло бездельнику.

Ванюшка

                                         Ага!

Глафира (с нежностью в голосе).

Ваня, брось кусочек пирога!

Ванюшка (бросает Глафире пирог).
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Это можно. На, держи, царевна!

Горох

Гуся не доел ты, Ваня…

Ванюшка

                                            Верно!
Сыт по горло! На-ка, закуси!

(Бросает Гороху початого гуся).
Чечевица (с беспокойством).

Дак, а мне?..

Ванюшка бросает Чечевице горшочек).

                        В сметане караси!

(Продолжает трапезу).

Все в тереме молча едят.

(Тоже какое-то время есть молча).

Я и принца вашего насытил.

Горох, Чечевица и Глафира (разом).

Он ничей!

Ванюшка

               Простите, коль обидел.
И в дорогу дал ему харчей.
Всё же принц, хотя бы и ничей.

Чечевица (жуя).

Нам бы, свет, скатёрочку такую!

Горох (Ванюшке).

Слышь, продай скатёрку!

Ванюшка
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                                       Не торгую.

Горох

Простокваши дам тебе бадью!

Ванюшка

Скатерть не продажная.

(Пьёт из кувшина).

Пока Горох торгуется с Ванюшкой, Француз ворует скатёрку.

Француз (убегая).

                                         Адью!

Глафира (видит убегающего со скатёркой Француза).

Стой!

Чечевица

                   Грабёж!

Горох

                                Держите вора!

(Чуть ли не вываливается из окна).

Слышен удаляющийся топот копыт.

Ванюшка

Всё. Исчез за косогором.

Глафира

Не видать теперь гусей
Да в сметане карасей!
Век хлебать нам простоквашу!
Нет уж, дудки!

(Спускается к Ванюшке).
Горох

                           Не дури!



В.  Янсюкевич.  «Сказки для театра. В стихах»

38

Глафира

Ваня! Ты скатёрку нашу
У злодея отбери.
Батюшка! Ну не молчите!

Чечевица

Свет мой, дак…

Горох

                      Да знаю сам!

Глафира

Знаете, так говорите!

Горох (с отчаянной решимостью).

Ну, Ванюшка, по рукам?
Так и быть. Сговорчив будешь,
Вот что я тебе скажу:
Коль скатёрку раздобудешь,
Я по-царски награжу!..
Дам тебе Глафиру в жёны,
А в придачу, так и знай,
Ты, как царский приближённый,
Хоть полцарства забирай.
И владей им ежечасно!

Ванюшка

А Глафира?

Глафира (поспешно).

                           Я согласна!
А каков он твой ответ?

Ванюшка

Мне перечить смысла нет.
Ты бойка и круглолица…
В общем, справная девица!

Горох
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Только, брат, без отговорки,
По всей строгости спрошу.
Воротишься без скатёрки,
Головы тебя лишу.

Ванюшка

По рукам! Что ж, двинусь в путь,
Чтоб скатёрочку вернуть!

(Уходит).

Конец первого действия

Действие второе

7

Перед царским теремом, на траве, сидят в исподнем Горох, Чечевица, Глафира
и едят из одной большой миски простоквашу. Поодаль лежит Профан.

Чечевица

Скушай, Глаша!

Глафира

                              Надоело!
Каждый день одно и то ж!

Чечевица

Скушай! Ты с утра не ела.
Так ведь с голоду помрёшь.
Ну, хоть ложку, будь любезна…

Глафира

Не хочу!

Горох

                 Ну, нрав! Ну, лют!
Простоквашу есть полезно!
Ешь, Глафира, что дают!

Чечевица

Ты здорова ль?
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Глафира (задумчиво).

                             Сон видала:
Нынче Ваня к нам спешит…
Уж за мельницей… у вала…

Горох

Вот кто портит аппетит!

Глафира

Машет мне он издалеча…
Я бегу к нему навстречу..
Вдруг летят со всех сторон
Стаи чёрные ворон!
На Ванюшку нападают,
И кафтан с него срывают,
И прохода не дают!
И клюют его! Клюют!

(Закрывает лицо руками).
Горох

Тьфу ты! вспомнила смутьяна!
Хватит попусту болтать!

(Чечевице).

Может, в Африку Профана
С поручением послать?
Пусть среди царей пустыни
Он для нашей, для гусыни,
Жениха и подберёт…
Или в джунглях забредёт
На богатую поляну
Да и встретит…

Глафира

                        Обезьяну!

Горох в сердцах).

Что за дьявольская прыть!
Век тебе в девицах быть!

(Энергично принимается за простоквашу).
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Чечевица

Ты, мой свет, своею ложкой
С краю моего не…

Горох (прислушивается).

                                  Цыть!
Слышь-ка, что это?

Глафира (вскакивает).

                                     Гармошка!

Чечевица

Дак… откуда ей тут быть?
Царство наше, что могила,
Всюду лишь репьи торчат…
Всё угрюмо, всё уныло.
Птицы вон и те молчат…

Глафира

Приближается!

Горох

                           Ишь, вон как!
Словно пташечка весной,
Заливает… Чисто, звонко…

(Слушает, открыв рот).

Появляется Ванюшка с гармошкой и мешком за плечами.

Ванюшка

Мир компании честной!

Глафира

Ваня!

(Бросается к Ванюшке).

Обнимаются.

Ванюшка
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                     Исхудала, Глаша.
Прямо не на что глядеть…

Глафира (обиженно).

Целый год на простокваше
Сам попробуй посидеть!

Горох

Мы тебя уже не ждали…

Чечевица

Думали: Ванюшка – плут!

Глафира

И кляли уж, и ругали!

Ванюшка

А я вот он, тут как тут!

(Сбрасывает мешок с плеч, достаёт из него гостинцы).

Принимайте-ка гостинцы…
Глаше – низку янтарей!

Глафира

Ой! Такое-то и принцы
Не подарят, хоть убей!

Ванюшка

Шапку цельномеховую
Со шнурочками – царю.
Душегрейку пуховую
Чечевице я дарю.

(Раздаёт подарки).

А Профан где?

Профан

                        Здесь я…
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Ванюшка

                                    Нут-ка!
Не робей-ка, подходи!
Вот тебе в подарок дудка.
На, испробуй, подуди.

(Подаёт Профану дудку).

Профан благодарно кланяется, берёт дудку и с глупым видом дудит в неё.

Горох

Во! Гляди, как важно дует!

(Передразнивает Профана).

Все смеются.

Горох (показывая на обновы, подаренные Ванюшкой).

Своровал, поди?

Ванюшка

                            Воруют
Там, где нет цены труду.

Горох (Профану).

Эй, кончай своё ду-ду!

Ванюшка

Заработал. Был лесничим,
Свинопасом был, стрельцом,
Поваром, портным, возничим,
Плотником и кузнецом…
Был садовником, конюшим —
Кем я только там ни был!

Горох

Про скатёрку-то, Ванюша,
Ты, случаем, не забыл?

Ванюшка (хлопает себя по груди).
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Вот она. При мне.

Горох

                                Ну то-то.
А то – всё он заработал!

Ванюшка

И скатёрки я не крал.

Горох (издевательски).

Может быть, купил на рынке?

Ванюшка

Принц в нелёгком поединке
Мне скатёрку проиграл!

Глафира

Батюшка, ну что вы к слову
Прицепились! Хороши!

Ванюшка

Принц вдобавок и корову
Подарил мне…

Горох

                         Не бреши!

(Отмахивается).

Ванюшка свистит, и тут же к нему подбегает белорыжая Корова с большими
рогами и звонким колокольчиком на шее.

Ванюшка (гладит Корову).

Вот она, моя Красуля!

(Даёт Корове из мешка клок сена).

Ешь. Наверно, голодна.
Не корова, а косуля!
И удойна, и стройна.
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Чечевица

Хороша!

Горох

                Бела!

Глафира

                            Красива!

(С умилением смотри на Корову).

Корова протяжно мычит и тянется к Гороху.

Горох (прячется за Чечевицу).

А она, чай, не бодлива?
Всё-таки из дальних стран…

Ванюшка (треплет Корову по загривку).

Ведь корова, не баран.
Зря не будет упираться…
Царь, пришла пора считаться.
Слово я своё сдержал…

Горох

Что-то я не вижу связи…

Ванюшка

За тобой черёд.

Горох

                             А разве
Я чего-то обещал?
Мы, как видишь, обнищали…

Глафира

Батюшка!

Горох

                  Дыра в казне…
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Глафира

Вы Ванюшке обещали,
Что он женится на мне!

(Льнёт к Ванюшке).

Профан дудит в дудку.

Ванюшка

Уговор таков.

Горох (Глафире).

                             Здорово!
Глашка! Нечего дурить!
Ты жила на всём готовом:
Дайте есть и дайте пить!
И тобой привычка правит:
То – принесть, а то – подать!
А ведь он тебя заставит
По хозяйству хлопотать!
Печь хлеба и шить обнову,
Мыть полы и окна мыть…
Аль вот эту вот корову
Приневолит подоить!
Ну, а как взбрыкнёт корова?
Что тогда ты запоёшь?..

Глафира

Я на всё теперь готова!
С вами с голоду помрёшь!

(Берёт Корову за ошейник).
Чечевица

Свет мой, так я понимаю,
Надо бы…

Горох

              Молчи!

Чечевица

                                Молчу.



В.  Янсюкевич.  «Сказки для театра. В стихах»

47

Глафира (гладит Корову).

Только как доить, не знаю…
Не умею…

Ванюшка

                   Научу!

Горох

Делать нечего, царица.
Завтра свадьба.

(Разводит руками в раздумчивости).

Чечевица громко всхлипнула.

Горох

                          Не рыдай!
А скатёрку-то, Ванюшка,
Ты сегодня мне отдай!
Для сохранности.

Ванюшка

                             Не бойся.
Со двора я не сбегу.

Профан

Ты, Горох, не беспокойся.
Я его постерегу.

(Дудит в дудку).
Горох

Не дуди!

(Ванюшке).

                     Я верю слову.
Ну, ступай. И не балуй!
Отведёшь в сарай Корову
Да и сам там заночуй.
На соломе спится сладко…
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(Шутовски приставляет сложенные ладони к уху).

Ванюшка уводит Корову.

Чечевица

Глашенька, пойдём, касатка!

(Берёт Глашу под руку).

Чечевица и Глафира уходят.

Горох

Эй, дударь! Сюда валяй!

(Шепчет что-то Профану на ухо).

Понял?

Профан

                Понял.

Горох

                              Исполняй!

(Даёт знак удалиться).

Профан убегает.

8

Сарай. Вбегает Профан, прячется в коляске, оставленную когда-то французским
женихом. Вскоре появляется Ванюшка.

Ванюшка.

Я тебе соломки подмостил.
Отдыхай и набирайся сил.
Ты жила в коровнике хорошем,
За тобой ходили по пятам…

(Ухаживает за Коровой).

Корова мычит и тянется к Ванюшке.

Ванюшка
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То-то. Ну да я тебя не брошу.
И в обиду никому не дам.

(Оглядывает сарай).

Крыша тут худая… протекает…
В щели дует… Всюду плесень, мхи…
Царь это сараем называет,
А ведь тут была конюшня…

Профан (из коляски).

Ап-пчхи!

Ванюшка (думает, что это чихнула Корова).

Вот уже чихаешь… Будь здорова!
Я тебя укрою… Не хворай!
Эх, корова, ты моя корова!
Угодила в нищенский ты край…

(Снимает с себя дорожную накидку и накрывает ею Корову).

Дверь сарая скрипнула, появилась Глафира.

Глафира

Ваня!

Ванюшка

            Кто это?

Глафира

                           Я, Глаша.

Ванюшка

Ты чего?

Глафира (чуть не плачет).

                    Вань…

Ванюшка

                                Говори!
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Глафира

У меня от простокваши
Всё уже горит внутри!

Ванюшка

Потерпи ещё немножко…
Дай мне руки приложить.
Будет хлеб у нас, картошка,
Сало будет… станем жить,
Как и надо жить всем людям —
Сытно, весело, тепло!

Глафира

А скатёрка? Ею будем
Пользоваться?

Ванюшка

Ремесло
Человека кормит, Глаша.
А скатёрка про запас.
Так, на случай.

Глафира

                             Вот те раз!
Ну, а вдруг скатёрка наша
Залежится? Или моль
Заведётся в ней? Позволь,
Я её встряхну, почищу.
Ведь она даёт нам пищу…
Мы её, ты уж прости,
В чистоте должны блюсти.

Ванюшка

Это дело. Потрудиться
Нам никто не запретит.

(Достаёт скатёрку).

Потряси. Как говорится,
Чистота не повредит.

Глафира (разглядывает скатёрку).
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Ой! Какие здесь узоры!
А какая бахрома!
А в серёдке-то озёра
Вышиты да терема!
Вот рыбак закинул сети,
Лодка встала на дыбы…
Вот шагают стайкой дети
В лес по ягоды-грибы…
Мельница у водопада…
Вот пастух большое стадо
Гонит, змейкой вьётся бич…
Вот охотник метит в дичь…
Справа поле – жнут пшеницу,
Слева вышит чудный сад…
Из ключа вода струится…
Поспевает виноград!..
Что за дивная картина?
Кто держал в руках иглу?!.

Ванюшка

А ведь это не чужбина.
Приглядись. Вон там, в углу…

Глафира

Наш сарай?!

Ванюшка

                      Сарай…

Глафира

                                  И терем?!
Терем наш! А вот река!

Ванюшка

Да.

Глафира

             Глазам своим не верю —
Вся, как есть, из молока!
Вань, а прочее откуда?
В нашем царстве всё не так…
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Ванюшка

Было так, а стало худо.
Царство заглушил сорняк.
Надо начинать прополку,
и со своего двора…

(Берётся за грабли).

Мычит Корова.

Ванюшка

Вон Красуля чешет холку
И мычит. Доить пора.

(Идёт к Корове).

Глафира встряхнув скатёрку, кладёт её на коляску и тоже идёт к Корове. В это время
из коляски осторожно вылезает Профан, хватает скатёрку и незамеченный убегает прочь.

Глафира

Ваня, попроси скатёрку
Дать немножечко еды…
Хлебушка… хотя бы корку…
И кувшин простой воды.

(Покачнулась).

У меня от недоеда
Голова болит… висок…

Ванюшка

Я от прошлого обеда
Пирога сберёг кусок.

(Достаёт из-за пазухи завёрнутый в полотенце пирог).

На, поешь.

Глафира

                       Спасибо.

(Ест).
Ванюшка
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                                   Вкусно?

Глафира

Вкусно!

Ванюшка

Вот о том и речь!
Ты хотела б так искусно
Пироги и хлебы печь?

(Берёт в руки ведро, скамеечку).

Глафира согласно кивает. Мычит Корова.

Ванюшка

А теперь пора за дело.

(Усаживается доить Корову).
Глафира

Можно мне?

Ванюшка

                            Ну, раз поела…
Поработай.

(Корове).

                        Не вертись.
Стой, Красуля, стой.

(Глафире).

                                     Садись.

(Уступает Глафире место).

Глафира усаживается доить Корову. Скрипнула дверь сарая и, крадучись, вошёл
Горох. За ним – Профан.

Глафира (испуганно).

Батюшка!

Горох
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                   Глафира?! Горе!
Ты… зачем здесь? Вот сюрприз!

Глафира

Я хотела…

Горох

                   Твой каприз
Доведёт меня до хвори!
С Чечевицею удар —
Как же, Глашенька пропала!
Мне почудился пожар —
Так царица закричала.
А она…

Ванюшка

               Послушай, царь…

Горох

Ну а ты, брат, ты штукарь!
Всё ты чем-то недоволен,
Всё бунтуешь, всё шумишь!
В разговорах больно волен —
Худо стало, говоришь?

Ванюшка

Царь, дозволь…

Горох

                         Да ты изменник!
Бестия! Пройдоха! Плут!
Прощелыга и мошенник!
Безобразник! Баламут!

Глафира

Батюшка!

Горох

Молчи, Глафира!
Голову мне не морочь!
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Отыскала галантира
Средь навоза! Ты мне дочь?
Ишь, уселась под корову!

Ванюшка

Царь, а слово?

Горох

                       Что за слово?

Ванюшка

Я ходил за рубежи
За скатёркой…

Горох

                          Покажи!

Ванюшка (ищет скатёрку).

Здесь она была…

Горох

                              Сбежала?!

Глафира (тоже ищет).

Я её в руках держала…
Батюшка!

Горох

                  Глафира, цыть!
Ну, Ванюшка, так и быть,
За обман тебя прощаю
И публично объявляю:
Вон из царства моего!
Эй, Профан, гони его!

Профан (Ванюшке).

Слышь, проваливай, дружище…

Ванюшка
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Царь…

Профан (выталкивает Ванюшку из сарая).

             Подальше от греха.

Горох (кричит вслед).

Для Глафиры и почище
Мы отыщем жениха!

Глафира (хочет выбежать из сарая).

Ваня!

Горох (вытаскивает из-за пояса скатёрку).

            Вот его скатёрка!
А тебя и за порог
Не пущу я, бузотёрка!
Сядешь, девка, под замок!

(Прячет скатёрку за пазуху).

9

Чистое поле. По дороге неведомо куда бредёт Ванюшка.

Старуха (появившись невесть откуда).

Ты куда направился, Ванюшка?

Ванюшка

А куда глаза глядят, старушка.

Старуха

Угости старуху, поделись.

Ванюшка

Это можно. На вот, подкрепись.

(Разламывает остаток пирога пополам и подаёт Старухе).
Старуха (пробует пирог и тут же выплёвывает его).

Скуден ужин твой. Сухая корка!
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Ванюшка

Не серчай, не свеж пирог, засох.

Старуха

А скатёрка где твоя?

Ванюшка

                                     Скатёрка?..
Видно, обманул меня Горох…
Нет скатёрки.

Старуха

                      Глупый ты, Ванюшка!
И без хитрости!

Ванюшка

                        Без хитрости, старушка.

Старуха

Ну да я тебя поберегу.
Добрый ты. Ещё раз помогу.
Вот тебе шкатулочка резная.
Есть в шкатулке дырочка сквозная…
Станет худо, в дырочку скажи:
«Эй, шкатулка! Ну-ка, послужи!»
Выскочит невидимый детина,
Будет у него в руках дубина.
Всё исполнит он по твоему веленью…
А захочешь ты призвать его к смиренью,
То скажи: «Довольно, отдыхай!»
Вмиг он спрячется.

(Отдаёт шкатулку Ванюшке).

                                 Да не теряй
Эту вещь.

Ванюшка

                 Спасибо.

Старуха



В.  Янсюкевич.  «Сказки для театра. В стихах»

58

                                   На здоровье!
Вот тебе ещё одно присловье:
Не давай шкатулку в руки никому.

Ванюшка

Ясно, только что с ней делать, не пойму…

Старуха

Думай головою. Жизнь помучит,
А потом, глядишь, да и научит.

(Исчезает).

Слышно, как издалека надрывно мычит Корова.

Ванюшка

Век что ль ей недоенной мычать!
Нет, Красулю надо выручать!

(Убегает).

10

Возле сарая Горох и Чечевица, облачённые в привезённые Ванюшкой наряды, сидят
в коляске. Профан возится в сарае.

Горох (в нетерпении).

Где ты, дурень?

(Чечевице).

                             Мне сдаётся,
Она заснул там…

(Кричит).

                            Запрягай!

Профан (из сарая).

Так она, царь, не даётся!

Горох

Не даётся? Отстегай!
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Не жалей!

(Машет воображаемым кнутом).

Из сарая слышны звучные удары плёткой и коровье мычание.

Профан

                   Пошла, скотина!

Горох (наблюдая за Профаном через открытую дверь).

Интересная картина…

Чечевица

Свет мой, может, мы тишком
До реки дойдём пешком?
Тут ведь рядом…

Горох

                            Чечевица!
Мы не бедные. У нас —
Самоличный тарантас.
А Профан у нас – возница!

Чечевица

Дак… не лошадь ведь она!

Горох

Кто?

Чечевица

             Корова! Всё же жалко.

Горох

Не корова – сатана!
Вишь, упрямится, нахалка!

(Тычем пальцем на сарай).

Из сарая с верёвкой через плечо, словно бурлак, тянущий баржу, медленно выходит
Профан. Вдруг верёвка резко ослабевает, но тут стремительно натягивается и увлекает
Профан а обратно в сарай.
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Горох

За рога её бери!
За рога! Не понимает!
Слышишь, чёрт тебя дери!

Профан (из сарая).

Царь, она меня бодает!

Чечевица

А не лучше ли за хвост,
Свет мой?

Горох

                    Ты чего, царица!
Хочешь сразу на погост
На корове прокатиться?

(Профану).

За рога хватай её!

(Показывает).

Из сарая с диким рёвом, держась руками за пораненный зад, выбегает Профан.

Профан

А-а-а! Она мне пропорола
Это…

Горох

              Так… неси ружьё!

Чечевица

Лучше кол из частокола,
Свет мой…

Горох

                 Нет! Ружьё неси!

(Стучит кулаком по коляске).
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Кто-то барабанит в тереме, затем слышатся крики Глафиры.

Глафира

Батюшка!

Горох (Глафире).

                       Не голоси!
Ты наказана.

Глафира

                          Корову
Пощадите!

Горох

                        Так и знай,
Твоему, Глафира, слову
Грош цена!

(Профану, кричит).

                       Ружьё давай!

(Соскакивает с коляски).

Появляется Профан с ружьём.

Профан

Царь, ружьё.

Горох

                         Давай, бездельник!

(Берёт ружьё, осматривает).

День какой сегодня?

Чечевица

                                Свет,
Нынче первый понедельник
Октября.
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Горох

                  А вот и нет!
Нынче день мясной, скоромный!
Растопи, царица, печь —
Надо б к ужину огромный
Кус говядины запечь!

(Профану).

Выводи!

(Целится в открытую дверь сарая).

Профан снова хватается за пораненное место и умоляюще смотрит на Гороха.

Профан

                     Царь, я… хвораю…

Горох

Выводи, сказал!

(Медленно идёт к сараю со вскинутым ружьём).

Появляется Ванюшка.

Чечевица (завидев Ванюшку).

                              Мой свет!

Горох

Выводи, становь к сараю!

Ванюшка

Что за шум, а драки нет?

Горох

А, явился, безобразник!
Для тебя по горло дел…
У меня, Ванюшка, праздник —
Мяса нынче захотел!
Вот корову на жаркое
Я пущу… Чем ужин плох?
Студень там и всё такое
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Сделаем…

Ванюшка

                   Не смей, Горох!

(Встаёт у сарая, загораживая собой Корову).

Горох опускает ружьё. Мычит Корова.

Ванюшка

Подобру отдай корову!
У тебя еды гора.
У тебя скатёрка, к слову.
А её доить пора.

Горох

Ничего я знать не знаю,
Слово царское – закон!
Выводи её к сараю!
Выводи, не то…

(Наводит на Ванюшку ружьё).
Ванюшка

                             Что?

Горох

                                      Вон!!!

Ванюшка

По-хорошему не хочешь?

Горох

                                               Убирайся!

Ванюшка

Ну, тогда, Горох, не обижайся.

(Достаёт шкатулку).

Эй, шкатулка! Ну-ка, послужи!
Эй!
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Голос

             Да здесь я. Только прикажи.

Ванюшка

Очень было бы неплохо
Проучить слегка Гороха.

Голос

Это нам немудрено.

Ванюшка

И Профана заодно.

Горох (икает от неожиданного удара).

Это кто меня ударил?
А?..

(Озирается).

           Ой-ой! Ещё добавил…
Кто осмелился царя
Бить по шее почём зря?

Профан (тоже съёживается от удара).

И меня удар не минул —
По затылку кто-то двинул!

Горох

Ой! Спасите! Караул!
Прямо по лбу саданул!

Профан

Ай! А мне заехал в ухо!

Горох

Ой! Шарахнул прямо в брюхо!

Профан
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Ай! В макушку засветил!

Горох (бегает).

Помогите! Нету сил…

Профан

Ай-ай-ай! Хватил по месту,
На котором я сижу!

Горох

Глянь-ка, месит, будто тесто!
Ой! Царица-а! Отхожу!..

(Уворачивается от невидимых ударов).

Профан и Горох бегают по сцене, пытаясь оградить себя от ударов невидимого про-
тивника. Чечевица забилась в коляску и дрожит так, что коляска ходит ходуном.

Профан

Шея!

Горох

           Лоб!

Профан

                        Затылок!

Горох

                                            Ухо!

Профан

Лоб!

Горох

           Затылок!

Профан

                             Шея!
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Горох

                                       Брюхо!

Профан

Шея!

Горох

           Лоб!

Профан

                        Затылок!

Горох

                                             Ухо!

Профан

Лоб!

Горох

           Затылок!

Профан

                              Шея!

Горох

                                        Брюхо!

Профан

А й-ай-ай!

Горох

Ой-ой-ой!

Профан

Ой-ой-ой!

Горох
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Ай-ай-ай!

(Падает без сил, сучит руками и ногами).

А Профан продолжает бегать.

Профан

А-а-а! Спасите! Вот дубасит!

Горох

Ой! В лепёшку ведь расквасит!..
Ваня! Окажи услугу…
Спрячь в шкатулочку зверюгу…
Прекрати мои мытарства…
Всё отдам! Глафиру! Царство!
И скатёрку! Ой… мне плохо…
Помоги, Иван, Гороху…
Я сдаюсь… прошу отбою…
И хочу дружить с тобою…

Ванюшка (шкатулке).

Будет, будет! Через край
Ты хватил, брат. Царь чуть дышит.

Горох (хрипит).

Громче… он тебя не слышит…

Ванюшка

Эй, довольно! Отдыхай!

(Стучит по шкатулке).

Шкатулка прекращает работать. Профан обессиленный валится на землю.

Ванюшка

Кончено.

Горох

                    Ох, поясница…
Вылезай и ты, царица.
Истязанию конец.
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А кто выжил, молодец…

Чечевица (пугливо озираясь, вылезает из коляски).

Дак…

Горох

          Вылазь. Мучитель скрылся.
Вон в коробочку забился.

Профан (с трудом поднимается и, шатаясь, уходит прочь).

Шея…

Горох

               Во намолотил!
Чуть в муку не превратил.

Ванюшка

Глаша, где?

Горох

                         Жива-здорова…
Приведи Глафиру, мать.

(Подаёт Чечевице связку ключей).

Чечевица торопливо уходит, а из сарая выбегает Корова и с радостным мычанием
кидается к Ванюшке.

Горох (делает Корове «козу»).
Тю-тю-тю!

Корова наставляет на Гороха рога.

Горох (Ванюшке).

                   Держи корову!

Ванюшка

Стой, Красуля, стой. Стоять!
Царь тебя обидел?

Горох
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                                  Что ты?!
Так… немного постращал.

(Делает неопределённый жест).

Появляются Глафира и Чечевица.

Глафира

Ваня!

Ванюшка

             Глаша! Тут мне что-то
Царь недавно обещал…

Горох

Да чего уж там считаться!
Мы с тобой, смекай, родня…

Глафира

А скатёрка?

Горох

                       Два-три дня…

(Ванюшке, вдруг).

А давай с тобой меняться?
Я тебе скатёрку дам,
Мне – шкатулку! По рукам?

Ванюшка

Со шкатулкой, хоть замучай,
Я расстаться не могу.
Я её на всякий случай
При себе поберегу.
По делам людей я мерю.
И тебе, Горох, не верю.
Так что скатерть ты отдай
Без обмена.

Горох (обиженно).
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                               Забирай.

Глафира

Вань, а царство?

Горох

                               Жирно больно.

Ванюшка

И полцарства ни чему.
Нам клочка земли довольно.
Правда, Глаша?

Глафира

                           Правда.

Корова

                                          Мууу!

Горох (повеселел).

Пир готовь, жена, к Покрову —
Дочку замуж выдавать!

Чечевица

Дак…

Глафира (гордо).

            Не время пировать!
Нам пора доить корову!

(Кладёт руку на холку Корове и застывает).

Немая сцена.

Конец
1989 год.



В.  Янсюкевич.  «Сказки для театра. В стихах»

71

 
Лягур-boy

И
Кувшинка

 
Волшебная сказка для театра,
в 2-х действиях, в стихах

Действуют

К в а к – лягушиный король
Л я г у ш е н ц и я – королева
Л я г у р – b o y – королевич
З е л е н у ш к а – невеста королевича
Ж а б а – колдунья
К у в ш и н к а
П е р в а я л я г у ш к а
В т о р а я л я г у ш к а
Л я г у ш к и
А в т о р

Автор

Спасибо вам, родители и дети,
что вы пришли на наше представленье,
как и гласит при входе объявленье:
на самое волшебное на свете!

(Кланяется)

Примите безыскусный дар поэта,
ведь небылицы сочинять я не мастак.
Я покажу вам то, что было где-то,
а вам судить, так было иль не так…

Случилось это в летний день, на даче,
на берегу пожарного пруда…
И продолжалось ночью.
Как судачит,
кто не шалил нигде и никогда:
«там шум такой стоял, на удивленье,
в окно влетало столько децибел,
что просто ужас! светопреставленье!
кто слышал, тот оглох и онемел!»

Да, весело там было, но и тихо.
Лягушки не шумливые весьма…
А если и взвивалась вдруг шутиха —
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так это дачники попрыгали с ума.

Итак, начнём! Актёры, все готовы?
Наложен грим? В порядке гардероб?
А реплики известны? Слово в слово?
Не то получите гнилым бананом в лоб!

Голоса:

Готовы!
Известны!
Слово в слово!

Автор

Тогда прошу вас, смело начинайте!

(Публике).

А вы, как говорится, не зевайте!
И никаких конфет! Жевать не дело!
Спектакль не пирожок, не бутерброд!
А если и раскроете свой рот,
то для того лишь, чтоб туда влетело
актёра слово…
Кто сказал, что «муха»?!
Для слова, впрочем, пригодится ухо!
Но ухо рту нисколько не помеха —
и пусть он раскрывается для смеха!

(Пошёл занавес).

Королевский трон украшен водорослями и гирляндами из лилий.
Появляется взбудораженный король Квак. На нём широкая мантия из ряски. За ним

поспешает королева Лягушенция в длинном платье из ряски, с вуалью из паутины на голове.
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